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JOHANN 125 

Johann a grandi. Il a également pris 

un peu de poids, ce qui lui va bien et il 

cultive à présent un style très parti-

culier: un velours multicolore dans un 

motif d’art optique, des rivets dorés, 

des accoudoirs et des pieds en noyer 

massif, comme si c’était des chaussures 

sur mesure.

Johann est le nouveau fauteuil que 

s’o� re Bretz pour son 125ème anniver-

saire. Il porte le nom du fondateur de 

l’entreprise Johann Bretz et rappelle 

un modèle de 1957. Son design repré-

sente le trait d’union entre le passé et 

le présent, sa fi nition montre ce qui a 

toujours caractérisé l’entreprise située 

à Gensingen dans la Hesse rhénane : le 

savoir-faire artisanal.
DESIGN: Dagmar Marsetz
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Nur je 100 Sessel in den Bezügen

Diamond Green, Copper & Turquoise  

Only 100 chairs each with the covers

Diamond Green, Copper & Turquoise  

Seulement 100 fauteuils disponibles 
par modèle: Diamond Green, 

Copper & Turquoise  
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BRETZ A 125 ANS ! 

125 années. Un telle longévité est 

extrêmement rare dans le secteur de 

l’ameublement. Peut-être existe-t-il 

quelques marques qui sont aussi ancien-

nes et qui sont dirigées en continu par la 

même famille mais aucune n’a probab-

lement connu une transformation aussi 

radicale que Bretz: du fabricant de 

meubles en série à la petite manufacture 

ra�  née, des meubles standards 

robustes à des meubles 

capitonnés à la fois ra�  nés et originaux. 

Ils sont aussi spacieux que confortables, 

souvent de forme peu conventionnelle, 

toujours recouverts de velours et multi-

colores comme les oiseaux du paradis, 

précisément des « True Characters », 

telles les personnes dans les coulisses 

de l’entreprise : très dynamiques, ambi-

tieuses et persévérantes. C’est ce qui a 

permis à l’entreprise Bretz de se trans-

former tout en restant fi dèle à elle-mê-

me.
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L’HISTOIRE

Johann Bretz, fondateur de l’entre-

prise, avait ses propres idées. Le 

sixième enfant d’une famille de 

paysans de Gensingen abandon-

ne son premier métier de ferblan-

tier appris juste après les années 

de voyage pour se mettre à son 

compte en tant que matelassier. 

En 1895, il crée sa première usi-

ne. Son fi ls Alexander qui élargit 

l’o� re en proposant des meubles 

rembourrés et augmente le nom-

bre de collaborateurs à 100, se 

retrouve sans rien après la 2ème 

guerre mondiale. Les raids aériens 

ont complètement détruit l’usine. 

Il la reconstruit immédiatement. La

troisième génération représentée 

par Karl-Fritz Bretz connait l’apo-

gée au milieu des années 1970 

lorsque l’entreprise compte 1600 

collaborateurs mais aussi le déclin 

suite à la crise pétrolière, la réces-

sion et l’acquisition malchanceuse 

d’une autre entreprise. En 1986, il 

dépose le bilan. L’année suivante, 

il recrée l’entreprise avec cinq an-

ciens collaborateurs. Il demande 

le soutien de ses fi ls et entre ainsi 

dans une nouvelle ère.





LA TRANSFORMATION

« En fait, c’était complètement 

fou » explique Norbert Bretz 

à propos de la décision de 

sauver l’entreprise en 1992 avec son 

frère Hartmut. Ils l’avaient promis à 

leur père alors qu’ils avaient quitté 

Gensingen depuis longtemps, 

avaient d’une part des carrières 

tout à fait di� érentes et des em-

plois très attractifs en perspective. 

D’autre part, ils avaient tous les deux 

grandi avec les meubles et l’entre-

prise, avec l’esprit de famille et le 

sens des responsabilités vis-à-vis 

de la région où Bretz avait été le 

plus important employeur. L’am-

bition a, bien entendu, également 

joué un rôle important, « L’idée 

nous a tout simplement tentés ».

Ainsi, Norbert et Hartmut Bretz 

se lancent dans l’aventure. Ils 

abandonnent les meubles créés 

pendant des décennies par l’entre-

prise, des tables design au baro-

que de Gelsenkirchen et misent 

rapidement sur des canapés et des 

fauteuils dans un style bande des-

sinée et Keith Haring, avec leurs 

contours subtils et leurs couleurs 

chatoyantes.

« Cela nous a plu » précise 

Norbert Bretz et il en allait de 

même pour la génération New 

Economy qui gagnait à l’époque 

beaucoup d’argent sur Internet. 

Lorsque les copies bon marché 

arrivent d’Europe de l’Est, les frères 

font de l’entreprise ce qu’elle est 

aujourd’hui : une marque de luxe 

qui cultive résolument l’exagéra-

tion : extra-grand, extra-coloré, 

extravagant et qui est devenue 

ainsi une marque originale et 

couronnée d’un succès mondial. 

Environ 90 personnes travaillent 

actuellement à nouveau à Gensin-

gen. En plus de concepts shop-in-

shop, il existe notamment 6 bou-

tiques propres, 9 boutiques tenues 

par des revendeurs et une part 

d’exportations de 40%.





LA FABRICATION

« Say no to normal », tel le nouveau 

slogan. Celui-ci ne s’applique dans 

le design que si la fi nition suit la 

même voie. Un capitonnage avec 

des renfoncements ultra-profonds, 

formant des carrés précisément 

déformés comme sur le best-sel-

ler « Cloud 7 », il faut d’abord 

pouvoir le fabriquer ! Ou bien réali-

ser un capitonnage côté à côte non 

seulement sur le dossier et l’assise 

mais aussi sur toute la structure du 

canapé, comme dans l’ensemble « 

Cocoa Island ». Ne parlons pas des 

accoudoirs hélicoïdaux du « Gau-

di » ou du bord étroitement plis-

sé et du passepoil extra-épais qui 

caractérisent le canapé « Ohlinda ». 

Pour chaque nouvelle création, les 

couturières et les tapissiers don-

nent le meilleur d’eux-mêmes et 

quand on visite les vastes ateliers à 

Gensingen, on perçoit tout de sui-

te le lien étroit entre le design et 

l’artisanat ainsi que tout le sa-

voir-faire qui est mis en oeuvre. 

Le nouveau canapé « Moonraft », 

par exemple, est censé transmett-

re la sensation de fl otter » comme 

l’explique Norbert Bretz. Il 

est entièrement composé de 

tubes continus capitonnés, comme 

les compartiments d’un matelas 

pneumatique. Afi n que les tubes 

paraissent aussi légers que s’ils 

étaient remplis d’air, mais qu’ils 

restent droits et stables, le 

rembourrage n’a pas pu être sim-

plement cousu sous le revêtement. 

Chaque tube a été équipé d’une 

enveloppe propre, laquelle a été 

munie d’une propre fermeture 

éclair. Tout à la main. Tout made in 

Germany. Et tout en teamwork.
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LE PROCESSUS DE CRÉATION

Chez Bretz, la création s’opère 

presque exclusivement en interne. 

Elle a débuté avec des canapés et 

des fauteuils conçus par Norbert 

ou par Hartmut Bretz. Tous deux 

sont diplômés en gestion d’entre-

prise. Ils ne sont pas créateurs 

mais ils ont acquis, grâce à leur 

pratique, des perspectives intéres-

santes dans le métier de tapis-

sier. Ils ont également suivi leurs 

propres goûts et leur intime con-

viction que la création n’est pas 

seulement le design d’un meuble 

mais surtout la discussion à ce su-

jet. Cela signifi e pour les deux frè-

res discuter. Tous deux pensent que 

discuter est particulièrement astrei-

gnant mais extrêmement fructueux. 

Ainsi, une culture du débat ouvert 

caractérise toute l’entreprise et 

surtout le processus de création. 

Carolin Kutzera participe égale-

ment essentiellement à la discus-

sion. En tant que fi lle de Hartmut 

Bretz, elle représente la cinquième 

génération dans l’entreprise et y 

travaille depuis 2009. Après des 

études de créatrice de mode, elle 

a, dans un premier temps, travaillé 

comme directrice artistique, a pu 

faire son MBA en parallèle, puis a 

remplacé son père à la direction 

de l’entreprise en octobre 2018. À 

présent, elle dirige l’entreprise avec 

Norbert Bretz.



L’AVENIR

Carolin Kutzera a fait ses études 

à Milan et à Paris. Elle a travaillé à 

Londres et a beaucoup voyagé 

avant de rejoindre l’entreprise. 

« Je voulais d’abord voyager et 

apprendre à connaître le monde 

» dit-elle. « J’adore découvrir des 

choses di� érentes et nouvelles ». 

Et parce qu’elle est convaincue qu’il 

en va de même pour les clients 

de Bretz, l’entreprise devrait, de 

par son histoire, son savoir-faire et 

son ouverture sur le monde, pou-

voir se faire davantage connaître à 

l’avenir, dans les boutiques et en 

ligne où des fi lms spécialement 

réalisés peuvent être visionnés 

24 heures sur 24. « De nombreux 

clients sont déjà bien informés 

quand ils arrivent dans nos bou-

tiques. Ils sont donc d’autant plus 

intéressés par la façon dont leur 

canapé est fabriqué, par les maté-

riaux qui sont utilisés et par les 

valeurs de l’entreprise 

» observe-t-elle. L’objectif est se fai-

re davantage connaître au niveau 

international à l’avenir, bien au-de-

là de l’espace germanophone. La 

numérisation suscitant la nostal-

gie du toucher et du « mode dé-

connecté », une manufacture com-

me Bretz peut miser sur l’étiquette 

« Made in Germany ».



La collection, en elle-même, devi-

ent de plus en plus internationale, 

elle mixte le style urbain et le carac-

tère ethnographique, avant-gar-

diste et historique, comme dans « 

Drop City », un système modulai-

re composé de cubes rembourrés 

de di� érentes tailles. Selon le tissu 

de revêtement et les couleurs, sa 

ligne épurée peut avoir un e� et in-

dien discret, pour le velours à côtes 

dans des nuances terre chaudes, 

un e� et fantaisie moderne et, pour 

le motif art déco en violet et vert, 

un style toujours personnalisé.

Celui-ci a été créé par la designerin 

Dagmar Marsetz qui travaille, de-

puis 2016, en collaboration avec la 

créatrice Pauline Junglas.



Le velours joue le rôle le plus 

important chez Bretz. En 2015, la 

marque a abandonné, pour des 

raisons éthiques, le cuir et utili-

se exclusivement des velours de 

la meilleure qualité comme tissus 

d’ameublement. En fait, aucune au-

tre marque d’ameublement ne pos-

sède une aussi longue expérience 

de la matière noble, résistante mais 

aussi souvent rebelle. Personne ne 

comprend mieux que les spécialis-

tes de Gensingen comment on la 

maintient en mouvement par des 

pliures et des piqûres et comment 

on met en évidence le scintillement 

de sa surface par des courbes et 

des bords. Peut-être parce qu’ils 

lui laissent exactement ce qu’eux-

mêmes ont : un caractère propre.
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